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Mishnah Kiddushin, chapter 3

(1) If he says to his friend: Go and
betroth for me a certain woman and he
goes and betroths her to himself, she is
betrothed to the second. Likewise, if
he says to a woman: You are betrothed
unto me after thirty days and another
comes along and betroths her within
the thirty days, she is betrothed to the
second. [See version of Bartenura and
Tosfot Yom Tov. Thus] the daughter
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of a priest [betrothed] to an Israelite

[after thirty days] may eat ferumah [during those thirty days; likewise, the
daughter of an Israelite betrothed to a priest after thirty days may not eat
terumah, during these thirty days, but if the first declares: You are betrothed unto
me] from now and after thirty days and another comes along and betroths her
within the thirty days, she is betrothed and not betrothed [to both i.e., there is
uncertainty as to his meaning. Does he mean that if I do not return after thirty
days then you will be betrothed to me retroactively from now, or has he merely
changed his mind to the later statement and she is only betrothed to him in thirty
days' time? Therefore, during that interval the betrothal of the second is valid and
she now requires a bill of divorce, from both and] an Israelite's daughter [thus
betrothed] to a priest or a priest's daughter to an Israelite may not eat terumah

[since there is doubt as to which one she is betrothed].

(2) If one says to a woman: Behold you are betrothed to me [with this perutah]
on the condition that I give you two hundred zuz, she is betrothed and he gives
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her [i.e., when he completes his
condition and gives her the two
hundred zuz she becomes betrothed
retroactively, from the time she
received the perutah], on the condition
that I give you within thirty days from
now, [this is not meant merely to speed
things along, but rather, is a real
condition and therefore,] if he gives
her within thirty days [thus completing
his condition] she is betrothed, if not,

she is not betrothed; on condition that
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I possess two hundred zuz she is

betrothed, providing he possesses [them, i.e., he brings witnesses that he
possesses them]; on condition that I show you two hundred zuz, she is betrothed
and he must show her [his money] and if he [was a money changer and] showed

her money [lying] on the counter [which was not his], she is not betrothed.
(3) [If he says to her: You are betrothed unto me] on condition that I own a bet
kor of land [an area where one can plant thirty se'ah of produce], she is betrothed,
providing that he does own it [i.e., there are witnesses who testify that he owns
a bet kor; if it is not known, her betrothal is questionable]. On condition that I
own it [i.e., a bet kor] at a particular location: if he does own it there, she is
betrothed, but if he does not, she is not betrothed; on condition that I show you
a bet kor of land, she is betrothed, providing that he shows her [a field that
belongs to him], but if he shows it to her in a valley [i.e., a field that does not
belong to him, even though he is the sharecropper], she is not betrothed.
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4) Rabbi Meir says: Every condition
which is not like that of the children of
Gad and the children of Reuvein is not
a [valid] condition because it is written:
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“And Moshe said to them if the
children of Gad and the children of
Reuvein will pass with you over the
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land of Gilad for a possession]” and it continues: “But, if they will not pass over
with you, armed [then they shall have possessions among you in the land of
Canaan” (Numbers 32:29-30), i.e., they will not receive Gilad, hence we see, a)
that a condition, in order to be valid, must be repeated both in the positive and
in the negative, i.e., if I meet the condition then it is valid, but if I do not meet
the condition, then it is not valid, b) the condition must be stated before the action
and c) the positive before the negative)]”. Rabbi Hanina ben Gamliel says: The
matter had to be stated, [i.c., the negative, “But, if they will not pass over with
you, armed then they shall have possessions among you, in the land of Canaan™]
for otherwise, the condition [if not met] would imply that they receive no
inheritance at all, even in Cannan [the halachah is that when one says the words
al menat — on condition, one does not have to repeat the negative, however, if
one does not use the words al menat — on condition, he must repeat the
condition in the positive and in the negative and if not the condition is not valid].
(5) If he betroths a woman and then declares: I thought that she was the daughter
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of a priest while she is actually [the
daughter] of a Levite, or [the daughter]
of a Levite, while she is [actually the
daughter] of a priest, poor while
actually she is wealthy, or wealthy,
while actually she is poor, she is
betrothed since [thoughts have no
validity and he didn't reveal his
thoughts in words] she did not deceive
him. If he says to a woman: Behold,
you are betrothed to me after I convert,
or, after you convert, [or in the case of
a slave, he says: You are betrothed to
me] after [ am freed or after you are
freed, after your husband dies or,

[where he was married to her sister he
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says:] After your sister dies or [in the

case of a childless widow], after the [brother of your late husband the] yabam
performs halitzah for you [i.e., the refusal of levirate marriage], she is not
betrothed [since at the time of the betrothal there is no valid entity present for
the action to take effect]. Likewise, if he says to his neighbor: If your wife bears
a female, let her [the infant] be betrothed. If his wife is pregnant, however, the
child being discernible, his words are valid [in that the infant, once born, may
not accept betrothal from anyone else] and if she bears a female, she is betrothed

[however, he must betroth her again].
6) If one says to a woman: You are betrothed to me [with this perutah] on
condition that I speak to the governor on your behalf, or that I work for you as
a laborer. If he speaks to the governor on her behalf, or works for her as a
laborer, she is betrothed; if not, she is not betrothed [i.e., she does not become
betrothed in lieu of services he rendered her, since these are considered a debt
XTIv7212 7°72W 120

OMW PYTR MWTRW TV Y KD 1Y PRT D7anTT AN JPRnp 1T TRy o il
XYY TMORW 1OV 9mniS KYK D107p 1127 11K KD91.09199 K2 KOW 12T Mpn 0IK PRY
570 11T 2B 1awa 1Y wIpnT KDY IR DY nYwea Syina qay mwyRl 1 omnxd
MY wIpnm ,A%YR MY INTOW AT NIV AW KYNI 0 TV 12 NNn mawy mwe

Copyright © 2008 eMishnah.com All Rights Reserved. Excerpted from "The Mishnah: A New Integrated Translation and Commentary"
Distributed by Israel Book Shop (732) 901-3009



29p KIDDUSHIN 3

and one cannot effect a betrothal with
the cancellation of a debt]. [If he says:]
that [my] father
consents, [i.e., does not disapprove
within the next thirty days] if his father
consents [his father did not protest
within the given time], she is
betrothed; if not, she is not betrothed.
If his father dies, she is betrothed; if
the son dies, the father is instructed to

On condition
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say that he does not consent [so that
she need not require levirate marriage].
(7 [If a man declares:] I have given my [minor] daughter in betrothal, but I do
not remember to whom I have betrothed her, and then someone comes and states:
I have betrothed her, he is believed [and may wed her, since he wouldn't lie for
fear of being contradicted by her father]. If one says: I have betrothed her, and
another [also] says: I betrothed her, both must give a divorce, but if they wish,
one may give a divorce and then the other may marry her.

®) [If a man declares:] I have given my daughter in betrothal and have accepted
a divorce on her behalf while she is a minor, and she [presently] is a minor, he
is believed [and if he is a priest, she would be disqualified from eating terumah,
based on this testimony. That a father is believed regarding his minor daughter
is derived from the verse: “And the girl's father should say to the elders, I gave
my daughter to this man” (Deuteronomy 22:16) |. [However, if he says:] I gave her
in betrothal and received her divorce while she was a minor and presently she is
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an adult, he is not believed. [If he
says:] She was taken captive [by
non-Jews and may have been violated]
and I redeemed her whether she is a
minor, or an adult, he is not believed
[to prohibit her from marrying a
priest]. If he says at the time of his
death: I have sons [and therefore, my
wife should not be subjected to
levirate marriage], he is believed. I
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have brothers [and therefore, after my

death, my wife should be given in levirate marriage,] he is not believed. If one
gives his daughter in betrothal [i.e., he accepts betrothal on behalf of one of his
daughters] without specifying which, the [bogerof] adults are not included
[among those who are possibly betrothed, even if his adult daughter appointed
him as an agent to accept betrothal on her behalf, she, unlike her younger sisters,

does not require a divorce (because of doubt) in order to marry].

) If one has two sets of daughters by two wives and he declares, I have given
in betrothal, my elder daughter, but I do not know whether it was the eldest of
the seniors [i.e., the elder daughter from my deceased first wife], or the eldest of
the juniors [i.e., the elder daughter from my present wife], or the youngest of the
seniors, who is older than the senior of the juniors; all are forbidden except the
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youngest of the juniors; these are the
words of Rabbi Meir. Rabbi
says: They are all permitted except the

Yose

eldest of the seniors. [If he says] I have
betrothed my younger daughter but I
do not know whether it was the
youngest of the junior [set, from my
present wife], or the youngest of the
senior [set, from my previous wife], or
[when T accepted the betrothal, did I
mean on behalf of] the eldest of the
juniors, who is also younger than the
youngest of the senior set, they are all
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forbidden except for the eldest of the
seniors; these are the words of Rabbi
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Meir. Rabbi Yose says: They are all permitted, except for the youngest of the
junior set.
(10) If he says to a woman: I have betrothed you and she says: You have not
betrothed me, her relatives are [now] forbidden to him [e.g., he may not marry
her sister or mother], but his relatives are permitted to her. If she says: You have
betrothed me and he maintains: I have not betrothed you, her relatives are
permitted to him, but his relatives are forbidden to her. [If he says:] I have
betrothed you and she replies: You only betrothed my daughter, he is prohibited
to the relatives of the senior [i.e., the mother, conversely] his relatives are
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permitted to the senior [the mother].
The junior's [i.e., daughter's] relatives
are permitted to him and his relatives
are permitted to the junior.
11) [If he says:] I have betrothed your
daughter and she replies: You have
betrothed none other than myself, the
junior's [i.e., daughter's] relatives are
forbidden to him, while his relatives
are permitted to the junior; the
senior's [i.e., mothers] relatives are
permitted to him, and his relatives are
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(12) [In most cases] whenever there is  .37n 'f'?’[l TR DR oy .'-l'? v 5:1N
a kiddushin [i.e., a valid betrothal] and

there is no transgression, the offspring follows the status of the father, such as
the case when a daughter of a priest, Levite, or Israelite, is married to a priest,
Levite, or Israelite. But wherever there is kiddushin and there is a transgression,
the offspring follows the status of the [genealogically] blemished, such as in the
case of a widow who is married to a High Priest, or a divorced woman or a
halutzah to an ordinary priest, or a mamzeret or a netinah [a descendant of the
Givonites (see Joshua 9:17)] to an Israclite, and a daughter of an Israelite to a
mamzer, or a natin [the offspring are likewise genealogically blemished]. And
whichever woman, [man] cannot contract kiddushin [i.e., the betrothal has no
validity] with that particular person, but others can contract kiddushin with her,
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the offspring is a mamzer. Such is the
case when one has relations with any
relative forbidden in the Torah. And
whatever [woman] who cannot
contract kiddushin with that particular
person or with any others, the

offspring follows her status; such is the
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case with the offspring of the maid or
a gentile woman.
(13) Rabbi Tarfon says: Mamzerim can be purified. How? If a mamzer marries a
maid, her son is a slave; if he is freed [by his father the mamzer], that son is now
a free man. Rabbi Eliezer says: Behold, he is a mamzer slave.
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